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(EDTo assemble the monitor base:

1. Connect the base with the arm of monitor and turn clockwise. A click
indicates that the base has been connected successfully.

2. Adjust the monitor to the angle that is most comfortable for you.

A We recommend that you cover the table surface with soft cloth to
prevent damage to the monitor.

@ Pour assembler la base du moniteur :
1. Connectez la base au bras du moniteur et tournez dans le sens

des aiguilles d’'une montre. Un clic indique que la base a bien été
attachée.

2. Ajustez le moniteur pour que I'angle soit confortable.

A Nous vous conseillons de couvrir la surface de la table avec un
chiffon doux pour éviter d’endommager le moniteur.

@3 Dies geschieht wie folgt:
1. Verbinden Sie die Basis mit dem Monitorarm und drehen sie im

Uhrzeigersinn. Bei einem Klickgerausch wissen Sie, dass die Basis
erfolgreich befestigt ist.

2. Stellen Sie einen fiir Sie bequemen Neigungswinkel ein.

A Um Schaden am Monitor zu verhindern, sollte der Tisch mit einem
weichen Tuch bedeckt werden.

@D Per montare la base del monitor:

1. Collegare la base al supporto del monitor e girare in senso orario.
Uno scatto indichera che la base ¢ stata attaccata correttamente.

2. Regolare il monitor in base all'angolo di visione piu comodo.

A Si consiglia di coprire la superficie del tavolo con un panno morbido
per evitare danni al monitor.

(& Para montar la base del monitor:
1. Conecte la base con el brazo del monitor y gire en el sentido de las

agujas del reloj. Un sonido «clic» indica que la base se ha unido
correctamente.

2. Ajuste el monitor con el angulo que le resulte mas cémodo.

A Es recomendable que cubra la superficie de la mesa con un pafio
suave para no dafiar el monitor.

GO ons c6GOpKM NOACTAaBKU MOHUTOPA BbINOMHUTE

cneaylowme AeUCTBURA:

1. BcraBbTe noacTasky B Aepxaterib Ha MOHUTOPE W NOBEPHUTE MO
4acoBOW CTpenke A0 Luenyka. 3ByK LLenyka coobLaet o ToM, YTo
noacTtaBka NoAcoeMHeHa npasBuiibHO.

2. YcraHoBuTe Hanbonee yAOGHbIN yron HaknoHa MOHUTOpa.

A PeKomeH,qyeTcn HaKpbITb MOBEPXHOCTbL CTONa MSArKOW TKaHbl0, YTObbI
3alUTUTbL MOHUTOP.

(T De voet van de monitor installeren:

1. Sluit de voet aan op de monitorarm en draai deze rechtsom. Wanneer
u een klik hoort, betekent dit dat de voet goed is bevestigd.
2. Pas de monitor aan op de hoek die het meest comfortabel is voor u.

A\ Wij raden aan dat u het tafelopperviak afdekt met een zachte doek
om schade aan de monitor te voorkomen.
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(@D Para montar a base do monitor:

1. Una a base ao brago do monitor e rode no sentido dos ponteiros do
relégio. Um estalido indica que a base foi correctamente colocada no
monitor.

2. Ajuste o monitor para um angulo que lhe seja mais confortavel.

CONNECTING THE CABLES
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1. AC-IN port 1. ENTREEAC 1. Netzeingang 1. Porta AC-IN
2. Audio - in Port 2. Port Entrée audio 2. Audio in-Anschluss 2. Porta ingresso audio
3. DV port 3. Port DVI 3. DVI-Anschluss 3. Porta DVI
4. VGA port 4. Port VGA 4. VGA-Anschluss 4. Porta VGA
5. USB-IN port 5. Port ENTREE USB 5. USEsEingang 5. Porta URR-IN
) . 6. Kensington- 6. Alloggio sistema antifurto
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A Recomendamos-lhe que cubra a superficie da mesa com um pano
macio para evitar danificar o ecrd do monitor.

@D Monitér tabanini monte etmek igin:

1. Althgr monitdriin koluna takin ve saat yoniinde gevirin. Bir klik sesi althgin
basariyla takildigina isaret eder.

2. Monit6rii en rahat edeceginiz agiya ayarlayin.
A Monitoriin hasar gérmesini 6nlemek igin masa ylizeyine yumusak bir
ortli Ortmenizi 6neririz.
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G sadan samles skarmens fod:

1. Seet foden pa sgjlen til skaermen, og drej mod uret. Nar du herer et klik,
betyder det at foden sidder som den skal.

2. Juster skaermen til den vinkel, der er mest komfortabel for dig.

A Vi anbefaler, at du daekker bordoverfladen med en blgd klud for at
undga, at skaermen beskadiges.

@ Naytén jalustan kokoaminen:

1. Liita jalusta monitorin varteen ja kierrd myotapaivaan. Naksahdus
osoittaa, etta jalustan liittdminen onnistui.

2. Saada naytto itsellesi sopivimpaan kulmaan.

A Suosittelemme, etté peitat pdydan pinnan pehmealla kankaalla
estaadksesi nayton vahingoittumisen.

(Slik setter du pa skjermfoten:

1. Sett monitorarmen sammen med foten og vri medurs. Nar du herer et
klikk, er sammenkoplingen fullfert.

2. Juster skjermen til vinkelen som fgles mest behagelig for deg.

A Vianbefaler at du dekker bordoverflaten med en myk klut sa
skjermen ikke blir skadet.

@D sitta ihop bildskirmsfoten:

1. Anslut basen med armen p& monitorn och vrid medurs. Ett klick indikerar
att basen har anslutits korrekt.

2. Justera bildskarmen till den vinkel som kanns mest bekvam.

A Virekommenderar att du tacker bordsytan med ett mjukt tyg for att
undvika att bildskdrmen skadas.

@D W celu montazu podstawy monitora:

1. Potacz podstawe ze wspornikiem monitora i obré¢ w kierunku ruchu

wskazéwek zegara. Kliknigcie wskazuje pomy$ine podtaczenie
podstawy.

2. Wyreguluj kat nachylenia monitora, do najbardziej wygodnej pozycii.
A Zalecamy przykrycie powierzchni stotu miekkim materiatem, aby
zabezpieczy¢ monitor przed uszkodzeniem.

> Postup montaze zakladny monitoru:

1. Pfipojte rameno podstavce k monitoru a otocte po sméru hodin.
Zaklapnuti signalizuje spravné spojeni.

2. Nastavte sklon monitoru, ktery vam nejvice vyhovuje.
A Doporucujeme poloZit na stul mékky hadr, aby se monitor neposkodil.
() A monitortalp d6sszeszerelése:

1. Csatlakoztassa a talpat a monitorkarhoz és forgassa az 6ramutatod
jarasanak megfelel irdnyba. Kattanas jelzi a talp sikeres csatlakoztatasat.
2. Amonitort kényelmes szégbe dontse.

A Tandcsos az asztal felliletét puha kendével leteriteni, nehogy
megsérlljon a monitor.

(D Pentru a asambla baza monitorului:

1. Conectati baza cu bratul monitorului si rotiti in sensul acelor de ceasornic.
Un clic indica faptul ca baza s-a conectat cu succes.

2. Reglati monitorul la unghiul care va este cel mai confortabil.

A Va recomandam sa acoperiti suprafata mesei cu o carpa moale
pentru a preveni deteriorarea monitorului.

€D Da biste sastavili bazu monitora:

1. Povezite osnovu sa rukom monitora i okrenite u smeru kretanja kazaljke
na satu. Klik ukazuje na to da je osnova uspesno povezana.

2. Podesite monitor pod uglom koji vam najviSe odgovara.

A Preporucujemo da pokrijete povrsinu stola mekom krpom kako bi
sprecili oStecenje monitora.

(@D Na va ouvappoloynoete Tn Bdon Tng 006vng:

1. ZuvdéaTe T Bdon pe 1o Bpayiova Tng 086vng Kal yupioTe deCI6aTPOPA.
‘Eva KAIK uTTodeIkvUEl TTwg N BAan ouvdEBNKe pe emmiTuyia.

2. MpooapudaoTe TNV 086V 0TN ywvia n otroia gival n TTio dvern yia £0dG.

A TuvioToUpe va KAAUWETE TV ETPAVEIR TOU TPATTECIOU PE £va JAAOKS
U@aoua yia va atro@UyeTe {nuic aTnv 08ovn.

(® Untuk memasang dudukan monitor:

1. Pasang dudukan pada penyangga monitor, lalu putar searah jarum jam.

Bunyi klik akan menunjukkan bahwa dudukan telah terpasang dengan
benar.

2. Atur posisi monitor agar sesuai dengan sudut pandang yang nyaman
bagi Anda.

A Sebaiknya permukaan meja diberi alas kain lembut agar monitor
tidak rusak.

G® CrnobsiaHe Ha ocHoBaTa Ha MOHUTOpA:

1. CBbpXETE OCHOBATa C KOMOHATa Ha MOHUTOPA U 3aBbPTETE MO NOCOKa
Ha YacoBHWKoBaTa CcTpenka. LlpaksaHeTo o3HayaBa, Ye ocHoBaTa €
6u1na npukayeHa ycrneLHo.

2. HactpoiTe MOHMTOpa Ha bIbi 3a FMeaaHe cnopea npeanoYmTaHusaTa
cn.

A 3a pa He noBpeanTe MoHUTOPA, NpenopbyBame Bu aa noctasute
Meka MokpyvBka, Kbpra Unu nnat Ha Macara.

D Zlozenie podstavca monitora:

1. Pripojte zakladriu k ramenu monitora a oto¢te v smere hodinovych
ruciciek. Kliknutie je signalom toho, ze zakladria bola Uspesne pripojena.

2. Uhol monitora nastavte tak, aby bol pre vas ¢o najpohodinegjsi.
A Odpor¢ame vam zakryt povrch stola mékkou tkaninou, aby ste
zabranili poSkodeniu monitora.

G Monitori aluse koostamiseks:

1. Uhendage alus monitori toendiga ja pddrake seda paripaeva. Kidpsatus
viitab sellele, et alus on korralikult kinnitunud.

2. Seadke monitor enda jaoks kdige sobivama nurga alla.
A Soovitatav on katta laud pehme riidega, et valtida monitori
kahjustamist.

@ Norédami surinkti monitoriaus pagrinda:

1. Pagrindg sujunkite su monitoriaus stovu ir pasukite pagal laikrodzZio
rodykle. Spragteléjimas reikia, kad pagrindas prijungtas tinkamai.

2. Sureguliuokite monitoriaus kampa taip, kaip jums patogu.
A Rekomenduojame stala, ant kurio statysite monitoriy, apdengti
minksta staltiese tam, kad monitorius nebaty pazeistas.

@ Lai pievienotu monitora pamatni, rikojieties ka minéts talak:
1. Savienojiet pamatni ar monitora kronteinu un pagrieziet pulkstenraditaju
kustibas virziena. Ja atskan klikSkis, pamatne ir sekmigi pievienota.

2. Noregul&jiet monitoru tada lenkl, kas jums ir parocigs.

A Lai nesabojatu monitoru, iesakdm uz galda virsmas uzklat mikstu
dranu.

@) LLo6 3i6paTi ocHOBY MOHITOpa:

1. MpuepHaiiTe 0cHOBY BUNbLIEM MOHITOpa | 0BEpHITL 3a FOAUHHUKOBO
CTpinkor. KnauaHHs cBig4mMTb, LLO OCHOBA YCMILLHO NpUeaHaHa.

2. BigperyntoBaTu KyT Haxuny MOHITOPY Tak, Ik BaM Hal3pyyHilue.

A\ Pagnmo BKpUTI MOBEPXHIO CTOMY M'AKOIO TKAHWHOI, 1106 He
MOLLKOANTM MOHITOP.
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4. VGAyuvasl VGA 3 £
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1. AC-IN-portti 1. AC INN-tilkobling
2. Audiotulo-portti 2. Lydinngang
3. DVI-portti 3. DVI-port
4. VGA-portti 4. VGA-port
5. USB-tuloportti 5. USB-INN-port
6. Kensington-lukkopaikka 6. Spor for Kensington-las
7. Ohjauspainikkeet 7. Kontrollknapper
1. Zditka pro pfipojeni napajeni 1. AC-IN csatlakozo
2. Linkov)’/ vstup (Zvuk) 2. Audio vonalszint(i bemeneti
3. Zdifka DVI csqfipkoz
4. 7dftka VGA 3. DVI csatlakoz6
4. VGA-csatlakozo
5. 2SN 5. USB bemeneti csatlakoz6
6. Otvor pro zamek Kensington 6. Kensington tipusu zarat fogadé
7. Ovladaci tlagitka horony
7. Kezelészervek
1. ©Upa eil0650u AC 1. Port AC-IN
2. OUpa €106d0U AYOU 2. Port saluran masuk audio
3. ©upa DVI 3. Port DVI
4. Oupa VGA 4. Port VGA
5. Oupa gil06dou USB 5. Port masuk USB
6. Ymodoxr KAeidapIdg 6. Slot kunci Kensington
Kensington 7. Tombol kontrol

7. NAAkTpa eAéyxou

1. wasa ACIN 1. AC-IND port

2. wasa Line —in 2. Audio-indgangsport

3. wasa DVI 3. DVI port

4. wasa VGA 4. VGA port

5. wasa USB 10 5. USB-IN port

6. ®fandan Kensington 6. Stik til Kensington-las

7. ﬂumuau 7. Betjeningsknapper

1. Véxelstromsingang 1. Port AC-IN

2. Ljudlinjeingang 2. Port liniowego wejscia audio

3. DVI-port 3. Port DVI

4. VGA-port 4. Port VGA

5. USB-IN-port 5. Port wejscia USB

6. Plats for Kensington-las 6. Gniazdo blokady Kensington

7. Kontrollknappar 7. Przyciski sterowania

1. Conector intrare AC 1. AC-ULAZNI port

2. Port intrare linie audio 2. Port za ulaz audio linije

3. Conector DVI 3. DVI port

4. Port VGA 4. VGA port

5. Port USB-IN 5. USB-ULAZNI port

6. Slot de incuietoare Kensington 6. Prorez za Kensington bravu

7. Butoane de control 7. Kontrolni tasteri

1. AC Bxog 1. Port pre pripojenie privodu

2. Ayavo Line-in sxon striedavého prudu

3. DVlsxon 2. Port audio Vstupu

4. VGABxog 3. Port DVI

5. USB-IN nopr 4. Port VGA

6. CrioT 3a 3aknioyBally 5. Ystupny USB port
MexaHuabM Kensington 6. Strbina pre zamok typu

Kensington

7. KoHTponHm ByToHn
7. Ovladacie tlacidla

SUPPORTED OPERATING MODES

@ Modes de fonctionnement pris en charge a» Unterstitzte Betriebsmodi » Modalita operative supportate @ Modos de funcionamiento
soportados @ MopaepkmsaeMble pexumbl paboTsl a» Ondersteunde bedieningsmodi @ IBARIEIET @ TEHHBIEER @ Y- 34RL—
TAVUE-F @ 2Y¥E 2743}7] @ Modos de funcionamento suportados @ Desteklenen galigtirma modlar @ sl Jsiil) ¢ L sl

@ Tmuansvinuiaiuauu @ Understettede driftstilstande @ Tuetut kayttotilat qo Operativmoduser som stettes e Driftsldgen som stods

@ Obstugiwane tryby robocze@ Podporované provozni rezimy em Tamogatott mikédési médok @ Moduri de operare suportate & Podrzani radni
rezimi @ YTootnpIfoueveg KaTaoTdoelg Aeiroupyiag @» Mode pengoperasian yang didukung @ MopabpxaHu pexvmn Ha pabota €» Podporované
prevadzkové rezimy @ Toetatud tédre jiimid @ Palaikomi darbo reZimai @v Palaikomi darbo reZimai @ TMigTpumyBaHi pexummn poboTu

A.
A B Cc B.
640 x 350 70Hz 31.469KHz C.
640 x 480 60Hz 31.469KHz
A.
640 x 480 67Hz 35KHz B
640 x 480 72Hz 37.861KHz C.
640 x 480 75Hz 37.5KHz A
720 x 400 70Hz 31.469KHz B
C
800 x 600 56Hz 35.156KHz
800 x 600 60Hz 37.879KHz A
B
800 x 600 72Hz 48.077KHz
800 x 600 75Hz 46.875KHz c
832 x 624 75Hz 49.725KHz A.
B
1024 x 768 60Hz 48.363KHz G
1024 x 768 70Hz 56.476KHz
A.
1024 x 768 75Hz 60.023KHz B.
VS207T/S/N/NE/D/DE&VK207S C.
1152 x 864 75Hz 67.5KHz A
1280 x 1024 60Hz 63.981KHz B
C
1280 x 1024 75Hz 79.976KHz
1600 x 900 60Hz 60KHz A
B.
VS207DF c
1366 x 768 60Hz 47.712KHz
A.
B
A. Uppl6sning A. Rozdzielczo$¢ A. Rozliseni a
B.:Uppdateringshastighet B. Czestotliwos¢ B. Obnovovaci frekvence
C.Horisontell frekvens odswiezania C.Vodorovnd frekvence A
C. Czestotliwos¢ B
pozioma
C.
A. Rezolucija A. AvaAuon A. Yenileme Hizi
B. Ucestalost B..Aéyog avTtiBeong B. Kecepatan Refresh A
gFyegpvagla C..Opiiovriarzuyvotnta  C. H B.
C. Horizontalna :
frekvencija C.
A Lahutusvéime A. Skiriamoji geba A. 1z8kirtspéja A.
B."Vérskendussagedus  B. Atnaujinimo daznis B. AtjaunosSanas atrums  B.
C.H C.H C.H C.

Resolution
Refresh Rate
Horizontal Frequency

Auflésung

. Bildwiederholfrequenz

Horizontalfrequenz

. Resolucion
. Frecuencia de actualizacién
. Frecuencia orizzontale

. Résolution
. Fréquence de

rafraichissement

. Fréquence horizontal
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. Yenileme Hizi
. Yatay Frekans

ANUAzIELA
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Resoluutio

. Virkistystaajuus
. Juovataajuus

. Felbontas
..Kontrasztarany

Sorfrekvencia

Pesontouuns
CKOpOCT Ha onpeaHsiBaHe
Xopu3oHTariHa yectota

PoaginbHa 3gaTHicTb
Yacrora NoHOBNEeHHs
Fopu3oHTanbHa yactota

A. Résolution

. Fréquence de

rafraichissement

C. Fréquence horizontal
A.Risoluzione
B. Frequenza di aggiornamento
C. Frequenza orizzontale
A..Paspewienue
B.Yactora obHOBNEHMs
C. Fréquence horizontal
A BRITE
B. & ERIE
C. IKPER
A BB
B. YILyval—+
KRS
A. Resolugédo
B. Taxa de Actualizagéo
C. Frequéncia horizontal
@l A
Lugll e B
Gm 2y .C
A..Oplgsning
B. Opdateringsfrekvens
C. Horisontal frekvens
A. Bildeopplgsning
B. Oppdateringsfrekvens
C. Horisontal frekvens
A. Résolution
B..Fréquence de

rafraichissement

. Fréquence horizontal

A. Rozlisenie

@

..Frekvencia obnovovania
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Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our environment. We believe in
providing solutions for our customers to be able to responsibly recycle our products, batteries and other components as well as the packaging

materials.
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Please go to http://csr.asus.com/english/Takeback.htm for detail recycling information in different region.

. AC-IN port

. Audio Line-in port

. DVI port

. VGA port

. USB-IN port

. Kensingtoni luku pesa
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. Juhtnupud
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. ,AC-IN“ jvesties prievadas
. Garso |vesties prievadas

. DVI prievadas

. VGA prievadas

. USB-IN prievadas

. Anga Kensingtono uzraktui
. Valdymo mygtukai
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. AC-IN ports

. Audio ITnijas ieejas ports

. DVI ports

. VGA ports

. USB ieejas ports

. Kensington slédzenes ports
. Vadibas pogas
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. Mopt DVI

. Mopt VGA

. Mopt BXIJ USB
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MONITOR INTRODUCTION

@ Présentation du moniteur @ Einflihrung zum Monitor @ Introduzione al monitor @ Introduccién al monitor @ O6wwue cBeneHUs 0 MOHUTOPE
@ Kennismaken met de monitor @ Z87RE8/T18 @ BREFEHN @ FEOHA @ ZUE 27 @ Apresentagao do monitor @ Monitdr tanimi
@ LA 208 @ wuginaann @ Introduktion af billedskaermen @ Nayton esittely @@ Montere skjermsokkelen & Monitorintroduktion

@ Omowienie elementéw monitora @Popis monitoru @ A monitor bemutatasa @ Prezentarea monitorului € Upoznavanje sa monitorom

@ [Mapouaiacn 086vng @ Pendahuluan tentang monitor @ BbeeaeHne € Predstavenie monitora @ Monitori tutvustus @ Monitoriaus
apraSymas @ Instrukcijas par monitoru @ 3HafoMCTBO 3 MOHITOPOM
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. B/ @ Button

Automatically adjust the image to its optimized position, clock, and
phase by long pressing this button for 2-4 seconds (for VGA mode
only).
Use this hotkey to switch from six video preset modes (Scenery
Mode, Standard Mode, Theater Mode, Game Mode, Night View
Mode, and sSRGB Mode) with SPLENDID™ Video Intelligence
Technology. Exit the OSD menu or go back to the previous menu as
the OSD menu is active.

. @/ V¥ Button

Press this button to decrease the value of the function selected or
move to the next function.

Press this button to activate the QuickFit function designed for
alignment.

. MENU Button

Press this button to enter/select the icon (function) highlighted while
the OSD menu is activated.

. 3¢/ A Button

Press this button to increase the value of the function selected or
move to the previous function.This is also a hotkey for Brightness
adjustment.

. ® Button/ Power Indicator
Press this button to turn the monitor on/off.

13
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. B/ @ Button :

Reégle automatiquement I'image a sa position optimale, ainsi que
I'heure et la phase, lorsque vous appuyez sur ce bouton pendant 2-4
secondes (mode VGA seulement).

Utilisez cette touche de raccourci pour basculer entre les six modes
de préréglages vidéo (mode Paysage, mode Standard, mode
Théatre, mode Jeux, mode Vue nocturne et mode sRVB) avec la
technologie SPLENDID™ Video Intelligence. Quittez le menu OSD ou
retournez au menu précédent quand le menu OSD est actif.

. @/ V¥ Bouton

Appuyez sur ce bouton pour diminuer la valeur de la fonction choisie
ou passer a la fonction suivante.

Appuyez sur ce bouton pour activer la fonction QuickFit qui est pour
I'alignement.

. Bouton MENU :

Appuyez sur ce bouton pour ouvrir/sélectionner I'icone (fonction) en
surbrillance pendant que le menu OSD est ouvert.

. 3%/ A Bouton :

Appuyez sur ce bouton pour augmenter la valeur de la fonction
sélectionnée ou pour aller vers la droite/en haut a la fonction
suivante. C’est aussi un bouton de raccourci pour le réglage de la
luminosité.

. O Bouton d'alimentation/ Indicateur d’alimentation:

Appuyez sur ce bouton pour allumer/éteindre le moniteur.

. B/ B Knop:

Het beeld automatisch aanpassen op de optimale positie, klok en fase door gedurende
2 tot 4 seconden op deze knop te drukken (uitsluitend voor VGA-modus).

Gebruik deze sneltoets om te schakelen tussen zes vooraf ingestelde standen
(Landschap, standaard, Bioscoop, Spel, Nachtopname en sSRGB) met de
SPLENDIDTM-videoverbeteringstechnologie. Sluit het OSD-menu of ga terug naar het
vorige menu wanneer het OSD-menu actief is.

. @/ V¥ Knop:

Druk op deze knop om de waarde van de geselecteerde functie te verminderen of naar
de volgende functie te gaan.

Druk op deze knop om de QuickFit-functie te activeren die is voorzien voor de uitlijning.

. MENU-knop:

Druk op deze knop om het pictogram (functie) te openen/selecteren wanneer de OSD
actief is.

. 3t/ A Knop:

Druk op deze knop om de waarde te verhogen van de geselecteerde functie of om
omhoog/omlaag naar de volgende functie te gaan. Dit is ook een sneltoets voor het
afstemmen van de helderheid.

O Stroomknop/ Stroomindicator:

Druk op de knop om de monitor aan en uit te zetten.
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. B/ Botéo:

Ajusta automaticamente a imagem optimizando a sua posigao, a frequéncia dos pixeis e a
fase premindo este botdo durante 2-4 segundos (apenas no modo VGA).

Use esta tecla de fungdo para alternar entre os seis modos de video predefinidos (Modo de
Cenario, Modo Padrao, Modo de Cinema, Modo de Jogo, Modo Nocturno e Modo sRGB)
com a Tecnologia de Inteligéncia de Video SPLENDID™. Saia do menu apresentado no
ecra ou volte ao menu anterior enquanto 0 menu apresentado no ecra estiver activo.

. @/ V¥ Bot&o:

Prima este botdo para-diminuir-0-valor da funcéo seleccionada ou parairpara a fungéo
seguinte.

Prima este botéo para activar a fungao de alinhamento QuickFit.

. Botdo MENU:

Prima este botéo para confirmar/seleccionar o icone (fungdo) realcado durante a
apresentagdo de informagao no ecra.

. 3¢/ A Botio:

Prima este botdo para aumentar o valor da fungao seleccionada ou para se mover para
a direita/para cima para passar para a fungéo seguinte. Este € também o botéo de atalho
para ajuste do brilho.

. OBotao de alimentacéo/ LED indicador de alimentagao:

Prima este botéo para ligar/desligar o monitor.

. B/ Digme:

Bu diigmeye 2-4 saniye siireyle basarak gérintiiyl optimum konumuna, saate ve
faza otomatik olarak ayarlayin (yalniz VGA modu igin).

SPLENDID™ Video Akilli Teknolojili alti video 6nayar modu arasinda (Manzara Modu,
Standart Mod, Sinema Modu, Oyun Modu, Gece Goriinimii Modu ve sSRGB Modu)
gecis yapmak icin bu kisayol tusunu kullanin. OSD meniistinden ¢ikin veya OSD
menust etkinken énceki menuye geri gidin.

. @/ V¥ Digme:

Segilen islevin degerini azaltmak veya bir sonraki isleve gegmekicin bu diigmeye
basin.

Hizalama igin tasarlanmig Hizli Sigdir islevini etkinlestirmek icin bu digmeye basin.
. MENU Diigmesi:

OSD etkinken, vurgulanan simgeyi (islevi) girmek/segmek i¢in bu diigmeye basin.
. 3¢/ A Digme:

Segilen islevin degerini artirmak veya sagdakilyukaridaki sonraki isleve gegmek igin
bu digmeye basin. Bu ayni zamanda Parlaklik ayari igin bir gegis tusudur.

. (')Gi](; digmesi/ Gug gostergesi:
Monitéri agip kapatmak igin bu digmeye basin.
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. B/ -knap:

Du kan automatisk justere billedet til den optimale position, clocking og fasen ved at
trykke og holde ned pa knappen i 2-4 sekunder (kun i VGA-tilstand).

Brug denne genvejsknap til at skifte mellem seks forudindstillede video-indstillinger
(Scenery Mode (Landskab-tilstand), Standard Mode (Standard-tilstand), Theater
Mode (Teater-tilstand), Game Mode (Spil-tilstand), Night View Mode (Nat-tilstand) og
sRGB-tilstand) med SPLENDID™ Video Intelligence Technology. Afslut OSD-menuen
eller ga tilbage til den forrige menu mens OSD-menuen er aktiv.

. @/ V¥ -knap:

Tryk pa denne knap for at reducere vaerdien af den valgte funktion eller ga til naeste
funktion.

Tryk pa denne knap for, at aktivere QuickFit funktionen, som er designet til tilpasning.

. MENU-knap:

Tryk pa denne knap for at &bne/veelge det fremhaevede ikon (funktion) mens OSD er
aktiveret.

. 3¢/ A -knap:

Tryk pa denne knap for at @ge veerdien for den valgte funktion eller for at ga til hojre/
op til den naeste funktion. Det er ogsa en knap for justering af lysstyrken.

NO) -teend/sluk-knap/- teend/sluk-indikator:

Tryk pa denne knap for at teende/slukke for skaermen.

. TasteB/1
Fir automatische Einstellung der optimalen Position, Phase und des
Takts; driicken Sie hierfiir diese Taste 2-4 Sek. (nur VGA-Modus).

Verwenden Sie die Schnelltaste zum Umschalten zwischen den
sechs voreingestellten Videomodi (Szenenmodus, Standardmodus,
Theatermodus, Spielmodus, Nachtsichtmodus und sRGB-Modus)
mit SPLENDID™ Video Intelligence Technology. Mit dieser Taste
beenden Sie iberdies das OSD-Menli oder kehren bei aktivem Menli
zum vorherigen Meni zurlick.

. Taste@/ W :

Mit dieser Taste verringern Sie den Wert der ausgewahlten Funktion
oder springen zur nachsten Funktion.

Mit dieser Tasten aktivieren Sie zur Anpassung die QuickFit-Funktion.
. Taste MENU:

Mit dieser Taste wird bei aktivem OSD-Menii die markierte Funktion
(das Symbol) aufgerufen/bzw. ausgewahit.

. Taste 3¢/ A

Taste zur Reduzierung des Werts der gewahlten Funktion oder zum
Ansteuern der nachsten Funktion.Hiermit wird auch die Helligkeit
eingestellt.

. O Einschalttaste/ LED fir Stromversorgung:
Taste zum Ein- und Ausschalten des Gerats.

. BotonB/3

Si presiona este botén entre 2 y 4 segundos, podra ajustar
automaticamente la imagen con los valores de posicién, reloj y fase
6ptimos (solamente para el modo VGA).

Utilice este boton de acceso directo para cambiar entre los seis
modos preestablecidos de video (Modo Escenario, Modo Estandar,
Modo Cine, Modo Juego, Modo Noche y Modo sRGB) con la
tecnologia de inteligencia de video SPLENDID™.También permite
salir del ment OSD o retroceder al mend OSD anterior.

. Boton @/ W -:

Pulse este botén para reducir el valor de la funcién seleccionada o
pasar a la funcién siguiente.

Presione este boton para activar la funcién QuickFit disefiada para
alineacion.

. Botén MENU:

Presione este boton para entrar o seleccionar el icono (funcion)
resaltado mientras-el- ment-OSD esta activado.

. Boton Xt/ A :

Presione este boton para aumentar el valor de la funcion
seleccionada o moverse hacia la derecha o hacia arriba a la funcion
siguiente. También es una tecla de acceso directo para ajustar el
brillo.

. Botén de alimentacion O/ Indicador de alimentacion:

Presione este boton para encender y apagar el monitor.

. B/ -painike:

S&ada kuvan optimaalinen sijainti, kello ja vaihe automaattisesti pitamalla painiketta
painettuna pitkaan (2-4 sekuntia) (vain VGA-malli).

Voit vaihtaa talla pikanappaimella kuuden esiasetetun SPLENDID™ Video
Intelligence -teknologiaa kéyttévan videotilan valilld (Maisematila, Vakiotila,
Teatteritila, Pelitila, Yonakymatila ja SRGB-tila) . Poistu kuvaruutuvalikosta tai siirry
takaisin edelliseen valikkoon, kun kuvaruutuvalikko on aktiivinen.

. @/ V¥ -painike:

Painamalla taté painiketta voit vahentaa valitun toiminnon arvoa tai siirtya seuraavaan
toimintoon.

Paina tata painiketta aktivoidaksesi kohdistusta varten suunnitellun QuickFit-
toiminnon.

. MENU (Valikko) -painike:

Paina tata painiketta vahvistaaksesi/valitaksesi kuvakkeen (toiminto), joka on valittu,
kun OSD (Kuvaruutu) -valikko on aktivoitu.

. 3¢/ A -painike:

Lisaa talla painikkeella valitun toiminnon arvoa tai siirry oikealle/ylés seuraavaan
toimintoon. Tamé& on myds pikanappain kirkkauden saatoon.

. (')Virtanéppéin/ Virtaindikaattori:

Kaynnistd/sammuta monitori tta nappéinta painamalla.

. B/ -knappen:
Justerer bildet automatisk til optimal posisjon, klokke og fase nar du holder knappen
nede i 2-4 sekunder (kun i VGA-modus).

Bruk denne hurtigtasten for & koble fra seks forhandsinnstillinger for video
(scenemodus, standardmodus, filmmodus, spillmodus, nattvisningsmodus og SRGB-
modus) med SPLENDID™ Video Intelligence-teknologi. Ga ut fra skjermmenyen eller
ga tilbake til forrige meny nar skjermmenyen er aktiv.

. @/ V¥ -knappen:
Trykk pa denne knappen for & minske verdien av.den valgte funksjonen eller for &
flytte til neste funksjon.
Trykk denne knappen for a aktivere QuickFit-funksjonen, som gir rask tilpassing.

. MENU-knappen:

Trykk pa denne knappen for a bekrefte/velge ikonet (funksjonen) som er markert, nar
skjermmenyen er aktivert.

. 3¢/ A -knappen:

Trykk pa denne knappen for a gke verdien av den valgte funksjonen eller for a ga
til heyre/opp til neste funksjon. Dette er ogsa en funksjonsknapp for justering av
lysstyrke.

.0 Stremknapp/ Stremlampe:
Trykk pa denne knappen for a skru skjermen pa og av.

. B/ Knapp:

Justera automatiskt bilden till dess optimala position, klocka och fas genom att halla ned
den har knappen i 2-4 sekunder (endast i VGA-lage).

Anvand denna snabbknapp for att vaxla mellan sex forinstéllda videolagen
(Scenbildslage, Standardlage, Teaterlage, Spellage, Nattvisningslage och sRGB-lage)
med SPLENDID™ Video Intelligence Technology. Sténg bildskarmsmenyn eller aterga
till foregaende nar bildskarmsmenyn &r aktiv.

. @/ V¥ Knapp:

Tryck pa denna knapp for att minska vardet pa vald funktion eller flytta till nésta funktion.
Tryck pa denna knapp for att aktivera QuickFit funktionen designad for inriktning.
. MENU-knapp (meny):

Tryck pa den hér knappen for att ange/vélja den ikon (funktion) som markerats nar OSD-
menyn &r aktiverad.

. 3¢/ A Knapp:
Tryck pa den har knappen.for-att 6ka vardet for vald funktion eller ga at hger/uppat till
nasta funktion.
Detta &r ocksa en snabbtangent for justering av ljusstyrkan.
O] Strombrytare/ Strémindikator:
Tryck pa den hér knappen for att sétta pa elller stanga av bildskérmen.

. B/ Przycisk:
Automatyczna regulacja optymalnej pozycji obrazu, zegara i fazy, poprzez diugie
nacisniecie tego przycisku na 2-4 sekundy (wytacznie dla trybu VGA).
Uzyj przycisku skrétu do przetaczenia pomigdzy szescioma wstepnie ustawionymi
trybami video (Scenery Mode [Tryb Sceneria], Standard Mode [Tryb Standardowy],
Theater Mode [Tryb Kino domowe], Game Mode (Tryb Gry), Night View Mode [Tryb
Nocny widok] oraz sSRGB Mode [Tryb RGB]) z technologig inteligentnego przetwarzania
video SPLENDID™. Wyjécie z menu OSD lub przejécie z powrotem do poprzedniego
menu, przy aktywnym menu OSD.

. Przycisk®/ V¥ :
Nacis$nij ten przycisk, aby zmniejszy¢ warto$¢ wybranej funkcji lub przej$¢ do nastgpnej
funkgji.
Naci$nij ten przycisk, aby uaktywni¢ funkcje QuickFit, przeznaczong do
dopasowywania.

. Przycisk MENU:

Nacisnij ten przycisk, aby przejs¢/wybraé pod$wietlong ikone (funkcje), przy
uaktywnionym OSD.

. Przycisk 3¢/ A
Nacisnij ten przycisk, aby zmniejszy¢ warto$¢ wybranej funkcji lub przej$¢ w prawo/w
gore do nastepnej funkcji. Jest to takze przycisk skrétu do regulacji jasnosci.

. Przycisk zasilania O/ Wskaznik zasilania:
Nacisnij ten przycisk, aby wiaczy¢/wytaczy¢ monitor.

. B/ Tladitko:

Po dlouhém stisku (2 az 4 sekund) automaticky optimalizuje obraz, polohu,
synchronizaci a fazi (jen pro signal VGA).

Touto horkou klavesou pfepinate Sest pfednastavenych (Scenery Mode (Rezimu
Scéna), Standard Mode (Rezimu Standard), Theater Mode (Rezimu Kino), Game
Mode (Rezim( Hra), Night View Mode (Rezimi Noéni Sledovani) ir sRGB Mode
(RezimU sRGB)) technologii SPLENDID™ Video Intelligence. Opusténi OSD menu
nebo navrat do pfedchoziho menu, pokud je OSD menu aktivni.

. @/ V¥ Tlatitko:

Stisknutim tohoto tlacitka snizite hodnotu vybrané funkce nebo prejdete na dalsi
funkei.

Stiskem tla¢itka aktivujete funkci QuickFit, uréenou pro spravné nastaveni polohy
obrazu.

. Tlacitko MENU:

Stiskem tlacitka aktivujete/vyberete zvyraznénou ikonu (funkci) v dobé, kdy je OSD
aktivovano.

. 3t/ A Tiagitko:

Stiskem tlacitka zvySite nastavenou hodnotu zvyraznéné funkce nebo prejdete
doprava/nahoru na dal$i funkci. Sou¢asné jde o horkou klavesu Jas.

. OTlagitko/ Kontrolka napajeni:

Stiskem tohoto tlacitka zapnete/vypnete monitor.

. TastoB/A:
Consente di regolare automaticamente I'immagine in base a
posizione, clock e fase ottimali premendo a lungo questo tasto per
2-4 secondi (solo modalita VGA).
Usare questo tasto di scelta rapida per passare tra sei modalita video
predefinite (scenario, standard, teatro, giochi, visione notturna e
sRGB) con tecnologia SPLENDID™ Video Intelligence Technology.
Consente di uscire dal menu OSD o tornare al menu precedente
quando il menu OSD e attivo.

. Tasto @/ V¥ :

Premere questo pulsante per diminuire il valore della funzione o per
andare alla funzione successiva.

Premere questo tasto per attivare la funzione QuickFit progettate per
I'allineamento.

. Tasto MENU:

Premere questo tasto per accedere/selezionare I'icona (la funzione)
evidenziata con 'OSD attivato.

. Tasto 3t/ A :

Premere questo tasto per incrementare il valore della funzione
selezionata o spostarsi a destra/in alto alla funzione successiva. E
anche un tasto di scelta rapida per la regolazione della luminosita.

. Tasto di alimentazione ® / Indicatore di alimentazione:
Premere questo tasto per accendere/spegnere il monitor.

-

. KHonka B/ 4.

ABTOMaTUYECKW HAacTpauBaeT napameTpbl U306paxeHNs Ans
[IOCTUKEHWS OMTUMATIbHOTO MOMOXKEHWS, YacTOThl U hasbl Npu
LNUTENbHOM HaxaTuu B TeueHne 2-4 cekyHa (4ns mogeneii co
Bxogom VGA).

McnonbayiiTe faHHyt0 KHOMKY ANs NepeknioveHnst Mexay LeCTblo
npeaycTaHoBneHHbIMU Buaeopexumamu (Cuena, CtaHoapTHbIA,
Teatp, Wrpa, HouHoit u SRGB) ¢ ucnonb3osaHmem SPLENDID™
Video Intelligence Technology. Bbixoa 13 akpaHHOrO MeHIo unn
BO3BPAT K NPEAbIAYLLEMY MEHIO, ECII 3KPaHHOE MEHI0 aKTUBHO.

. Knonka @/ VW .

Haxumarite aTy KHOMKY A YMEHbLIEHWUS) 3HaYeH s BbIGPaHHOM
CPYHKUMM UIV S5 Nepexoa K criefytoLei dyHKLum.

BkrioyeHne dyHkumum QuickFit, npenHasHayeHHon ans Belbopa
pexvmMa oToBpaxXeH!s pasnuyHoi HopMaLmK.

. KHonka MENU.

Bxop/Bbl6Op BbiAeneHHO yHKLMM (3HaYKa) ApU.UCTONb30BaHNN
3KPaAHHOTO MEH!O.

. Kronka 3t/ A

YMeHbLUEeHME 3HauYeHUs BbibGpaHHOro napameTpa Unu nepexoa k
BMpaBo/BBepX k cneaytoLen dyHkumn. Kpome Toro, ata kHomnka
CIYXWT A5 PErYrIMPOBKN SIPKOCTH.

. Krorika nurarus O/ WHavkaTop nuTtaHus.

ﬂJ'IH BKITHOYEHUA UIU BbIKITIOYEHUA MOHUTOPA HaXMUTE 3TY KHOMKY.

. H/@ Gomb:

A gomb hosszu ideig tarté lenyomasa (2-4 masodpercig) automatikusan optimalis
helyzetbe, drajelre és fazisra allitja a képet (csak a VGA lizemmdd esetében).
Haszndlja ezt a gyorsgombot hat el6re beallitott vided izemmaod kdzotti valtashoz
(Tajkép, Normal, Szinhaz, Jaték, Ejszakai és SRGB méd), a SPLENDID™ intelligens
videotechnolégia tamogatasaval. Kilépés az OSD meniibdl, illetve visszatérés az
eléz6 meniibe, ha az OSD menii aktiv.

. @/ ¥gomb:

Nyomja meg ezt a gombot a kivalasztott funkcié eértékének csdkkentéséhez, vagy
Iépjen a kdvetkezé funkcidra.

Nyomja meg a gombot a kép igazitasahoz tervezett QuickFit funkcié aktivalasahoz.

. MENU gomb:

Nyomja meg ezt a gombot a belépéshez/kiemelt ikon (funkcio) kivalasztasahoz aktiv
0OSD menii mellett.

. 3t/ A gomb:

Ez a gomb a kijelolt funkcio értékének ndvelésere, illetve a kovetkez6 funkciéra
torténd jobbra/felfelé 1épésre vald. Gyorsgombként is miikodik a fényerd
beallitasahoz.

. O Uzemkapcsold gomb/ Bekapcsolt allapotot jelzé fény:

Nyomja meg a gombot a monitor be-, illetve kikapcsolasahoz.

. B/ @ Buton:

Regleaza automat imaginea in pozitia optima, frecventa si faza prin apasarea lunga a
acestui buton timp de 2-4 secunde (doar pentru mod VGA).

Utilizati aceasta tasta rapida pentru a comuta intre sase moduri video prestabilite
(Mod Peisaj, Mod Standard, Mod Teatru, Mod Joc, Mod Vizualizare nocturna si Mod
sRGB) cu tehnologia de inteligenta video SPLENDID™.

lesiti din meniul OSD sau reveniti la meniul anterior in timp ce meniul OSD este activ.
. @/ V¥ Butonul:

Apasati acest buton pentru a descreste valoare functiei selectate sau pentru a trece
la functia urmétoare.

Apasati pe acest buton pentru a activa functia QuickFit (Potrivire rapidd) proiectata
pentru aliniere.

. Butonul MENU:

Apasati acest buton pentru a intra in/selecta pictograma (functia) evidentiata in timp
ce OSD este activat.

. 3¢/ A Butonul:

Apasati acest buton pentru a mari valoarea functiei selectate sau a trece la dreapta/in
sus la functia urmatoare. Aceasta este, de asemenea, o tasta de acces rapid pentru
reglarea luminozitatii.

. O Buton de alimentare/Indicator de alimentare.
Utilizati acest buton pentru a porni si opri monitorul.
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. B/ Taster:

Automatski podesite sliku na optimalnu poziciju, sat i fazu dugim pritiskom na ovaj
taster u trajanju od oko 2-4 sekunde (samo za VGA rezim).

Upotrebite ovaj brzi taster kada Zelite da se prebacite izmedu Sest unapred podesenih
rezima (Rezim za pejsaz, Standardni rezim, Bioskopski rezim, ReZim za igrice,

Rezim za gledanje tamnih scena i SRGB rezim) uz SPLENDID™ Video inteligentnu
tehnologiju. Izadite iz menija na ekranu ili se vratite na prethodni meni dok je meni na
ekranu aktivan.

. @/ V Taster:

Pritisnite ovaj taster da biste smanyjili vrednost odabrane funkcije iliidite na slede¢u
funkciju.

Pritisnite ovaj taster da aktivirate:QuickFit funkciju, dizajniranu za poravnanje.
. Taster MENU:

Pritisnite ovaj taster da biste usli u/odabrali 0znacenu ikonicu (funkciju) dok je prikaz
na ekranu aktiviran.

. 3¢/ A Taster:

Pritisnite ovaj taster da biste povecali vrednost odabrane funkcije ili idite desno/navise
na sledecu funkciju. Ovo je takode brzi taster za podeSavanja Osvetljanja.

. O Taster za napajanje/ Indikator napajanja:
Pritisnite ovaj taster da biste ukljucili/iskljucili monitor.

N

. Koypni /8 ;
Mpooappdlel autdpata TV eikdva otnv BEATIOTN BEan, TO POASI Kal Tn @Aon apol
TIOTAOETE QUTO TO KOUWTTT yiat 2-4 SeuTepOAETTTa (MOVO 0N Aciroupyia VGA).

XpnoipotroiaTe auto 1o hotkey yia evalAayn oTig €61 TTpoeTTIAeypéveg AeiToupyieg
Bivreo (Aermoupyia oknvikou, TuTTIKA AeiToupyia, Aeiroupyia Kivnuatoypdgou, Aeitoupyia
maixvidiol, Asitoupyia vuxTepiviig TpoBoAig kai Asitoupyia SRGB) pe Tnv TexvoAoyia
euguoug Bivreo SPLENDID™. MpayuatotroaTe £6080 atrd 1o pevoy eTri Tng 086vng
(OSD) K emoTpéWTE OTO TTPONYOUHEVO Hevol 6o To pevol OSD eivar evepyo.

. Kowpi @/
MatAOTE TO KOUNTI QUTO VIO Ve PEIWOETE TNV TIUA TNG EMIAeypEvNg Aemoupyiag A yia va
UeTaKIvnBEiTe OTNV EMOUEVN AciToupyia.
MartAoTe autd TO KOUMTT yIa va evepyoTroioeTe T Aemoupyia QuickFit Tou éxel
oXedIa0TEl yia EUBUYPAUMIOT.

. Koupmi MENU:

MarAoTe auTtd TO KOUKTT yia va eI0GyeTe/ETIAEGETE TO Elkovidio (AeiToupyia) Tou
emonuaiveral 6Tav 10 pevou OSD givail gvepyoTTOINUEVO.

. Kouumi 3t/ A -

MarAoTe auTtd TO KOUNTTT yIa VO QUEAOETE TNV TIWF TNG ETTIAEYUEVNG AEIToupyiag fj va
peTapeite deCid/emavw oTnv emopevn Aerroupyia. Aut eival eTiong TTARKTPO dueang
TpdéoBaong yia pubuion g PwrevoTNTOG.

. Kouprri(') | evOEIKTIKA Auyvia:
MotAoTe QuTO TO KOUPTT yia EvepyoTToinon/aTevepyoTIoinan TNG 006vnG.

N

. Tombol B/ ;

Secara otomatis menyesuaikan gambar pada posisi, clock, dan fase optimal dengan
menekan tombol ini selama 2-4 detik (hanya untuk mode VGA).

Gunakan tombol pintas untuk beralih di antara enam mode yang telah ditetapkan
(Mode Scenery [Pemandangan], Standard [Standar], Theater [Bioskop], Game
[Permainan], Night View [Tampilan Malam], dan sRGB) menggunakan SPLENDID™
Video Intelligence Technology. Keluar dari menu OSD atau kembali ke menu
sebelumnya karena menu OSD sedang aktif.

. Tombol @/ V¥ :

Tekan tombol ini untuk mengurangi nilai fungsi yang dipilih atau beralih ke fungsi
berikutnya.

Tekan tombol ini untuk mengaktifkan fungsi Penyesuaian Cepat yang dirancang untuk
penyelarasan.

. Tombol MENU:

Tekan tombol ini untuk membuka atau memilih ikon (fungsi) yang disorot sewaktu
OSD diaktifkan.

. Tombol 3¢/ A :

Tekan tombol ini untuk menambah nilai fungsi yang dipilih atau beralih ke kanan/atas
ke fungsi berikutnya.

Ini juga merupakan tombol pintas untuk Brightness adjustment (Penyesuaian
kecerahan).

. O Tombol daya/ Indikator daya:

Tekan tombol ini untuk menghidupkan atau mematikan monitor.

. B/ B KHonka:

ABTOMAaTUYHO BiperyniiTe HankpaLli posTallyBaHHs, FOANHHUK i
chasy 306paxeHHs, HaTUCKAKOUM Lito KHOMKY MPOTSAroM 2-4 CekyHA
(nvwe ans pexumy VGA).

Apnukom nepemukanTecs Mix LWicTbMa nonepeaHbo HanaluToBaHMm
pexvimamm Bigeo (JawwTyHku, CtaHaapr, KiHoteatp, [pa, Hiunni
nepernsg, SRGB) Texxonorii SPLENDID™ Video Intelligence.
Buiinite 3 EM abo noBepHITCS y nonepeaHe MeHio, konu EM
aKTUBHE.

. @/ V¥ KHorka:

HaTuCHITb Ha L0 KHOMKY, L0 3MEHLUNTI 3Ha4YeHHS BUOPaHOI (yHKLT,
abo nepenTn 40 HACTYMHOI dyHKLUii.

HatucHiTb Ha Lto kHoMKy, Wo6 akTuByBaTu dyHKuito QuickFit,
NpU3HaYeHy Ans BUPIBHIOBAHHS.

. KHonka MEHIO:

HatucHiTb Ha Lo KHOMKy, Lo yBiiTh fo/Bubpatu nigceivyeHy
nikTorpamy (dbyHkuito), konm akTueoBaHe EM.

. 3t/ A Korka:

HaTucHiTb Ha Lo KHOMKY, Wo6 36inbwnTi 3HaYEHHS BUOpaHOT dyHKLT
260 nepelit Ao nonepeaHbLOT tyHKLT. Lie Takox Spnvk perynioBaHHs
ACKPaBOCTI.

. KHorka / IHankaTop KUBNEHHS Q)

HaTWCHiTb Ha Lo KHOMKY, LWO6 YBIMKHYTU/BUMKHYTU MOHITOP.

. B /B byToH:

ABTOMaTMYHO HacTpolBaHe Ha obpasa [jo HeroBata onTUMarHa nosnLus, YecTota u
(hasa ype3 NpoABLIPKUTENHO HaTUCKaHe Ha To3n ByTOH 3a 2-4 cekyHam (camo 3a VGA
pexum).

M3nonasaiite T031 6YTOH 3a GbP30 NPEBKITIOYBAHE MEXAY LIECTTE BIAEO PexXuMa
((Scenery Mode (Pexxum Mpupoga), Standard Mode (CtangapteH pexwm), Theater
Mode (Pexum KnHo), Game Mode (Pexum Wrpu), Night View Mode (Pexxum Howmn
cHumku) M SRGB Mode (sSRGB pesxum)) ¢ TexHonorusita SPLENDID™ Video
Intelligence. 13ne3te oT ekpaHHOTO MEHIO N Ce BbPHETE B NPEAXOAHOTO MEHI0 A0KaTO
€KPaHHOTO MEHIO € aKTUBHO.

. @/ V¥ ByToH:

HatucHete T03n ByToH, 3a ja HAManKTe CTOMHOCTTA Ha u3bpaHata (yHKUWa unn 3a Aa
OTWAETe Ha CrieABallara.

HatucHete To3u ByToH, 3a Aa aktviupate QuickFit dyHKuusTa, NpoekTpaHa 3a
noppaBHsiBaHe.

. byton MENU:

HatucHete To3n ByToH, 3a fa n3bepeTe unu Mapkupare vkoHa (yHKUWA) fokaTo
€KpaHHOTO MEHIO € aKTUBHO.

. 3¢/ A Byton:

HartucHeTe To3n 6yToH, 3a Aa yBENUUMTE CTORHOCTTA Ha U3GpaHaTa (yHKLMS Unu
npemecTeTe HafscHo/Harope, 3a fja OTWAETe Ha cnefgaluara. Toea cbLuo e v GyToH 3a
6bp3 AOCTHN 4O HACTPOIIKUTE 3@ SIPKOCT.

N (l) EyTOH 3a BKIKOYBaHe 1 U3KIioyBaHe/ MHﬂMKaTOp Ha 3axpaHBaHEeTo

HatucHeTe To3n ByTOH, 3a @ BKIOUNTE UK U3KITIOYUTE MOHWUTOPA.

. Tlacidlo =/ ¥
Dlhym stlacenim tohto tlacidla po¢as doby 2-4 sekund (iba pre rezim VGA) déjde k
automatickému nastaveniu optimalnej polohy, synchronizacie a fazy obrazu.

Pomocou tohto aktivaéného klavesu dokazete prepinat medzi Siestimi
prednastavenymi rezimami pre video (rezim zobrazenia scenérie, Standardny rezim,
rezim divadlo, rezim hra, reZzim no¢ného zobrazenia a rezim sRGB), a to pomocou
technolégie SPLENDID™ Video Intelligence Technology. V pripade, Ze je ponuka
OSD aktivna, ponuku OSD opustite alebo prejdete na predchadzajicu ponuku.

. Tlagidlo @/ ¥
Stlacenim tohto tlacidla zmensite hodnotu pre vybranu funkeiu alebo prejdete na
nasledujucu funkeiu.

Stlacenim tohto tladidla zaktivujete funkciu QuickFit, ktora bola navrhnuta na
zarovnanie.

. Tlacidlo MENU:

V pripade aktivnej ponuky OSD stlacenim tohto tlaCidla potvrdite/vyberiete
zvyraznenu ikonu (funkciu).

. Tlacidlo 3¢/ A :

Stlacenim tohto tla€idla zvysite hodnotu pre vybranu funkciu alebo prejdete doprava/
hore na nasledujucu funkciu.lde aj o aktivany klaves pre nastavenie jasu.

. Hlavny vypina¢ O/ Indikator napajania :
Stlacte toto tlacidlo, aby ste zapli alebo vypli monitor.
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. B/ Nupp:

Pildi automaatne reguleerimine optimaalsesse asendisse, taktsageduse ja faasi
seadmine — vajutage nuppu 2 - 4 sekundit (ainult VGA reziimis).

Vajutage seda kiirklahvi, et kasutada Uihte eelseatud videoreZiimi (Scenery (Maastik),
Standard (Standardne), Theater (Teater), Game (Méngud), Night View (Oévaade) ja
sRGB (sRGB), rakendades tehnoloogiat SPLENDID™ Video Intelligence. Valjuge
OSD mendist voi minge tagasi eelmisse mentilisse, kui OSD meniil on aktiivne.

. @/ V¥ Nupp:

Vajutage seda nuppu, et vahendada valitud funktsiooni vaartust, véi minge jargmise
funktsiooni juurde.

Vajutage seda nuppu, et aktiveerida funktsioon QuickFit, mis on méeldud
joondamiseks.

. Nupp MENU (Mentit):

Vajutage seda nuppu, et sisestada/valida esiletdstetud ikoon (funktsioon), kui OSD
meniiti on aktiveeritud.

. 3¢/ A Nupp:

Vajutage seda nuppu, et vahendada valitud funktsiooni vaartust, véi likuge paremale/
Ules jargmise funktsiooni juurde. See on ka kiirklahv heleduse reguleerimiseks.

. (')Toitenupp/ Toite indikaator:
Vajutage seda nuppu monitori sisse véi vélja lulitamiseks.

. B/ Mygtukas:
Palaikius mygtuka nuspaustq 2-4 sekundes, automatiskai sureguliuojamas atvaizdas
pagal jo optimizuota pozicija, laikrodis ir fazé (tik VGA rezimui).
Spustelékite §j spartuji klavisa, kad, pasitelkdami ,SPLENDID™ Video Intelligence
Technology* technologija, jjungtuméte vieng i$ SeSiy iSankstinés parinkties rezimy,
(panoraminj, standartinj, filmo, Zaidimy, naktinio vaizdo ir SRGB). ISeiti i$ virtualiojo
ekrano (OSD) meniu arba grizti atgal | ankstesnj meniu, kai OSD meniu yra aktyvus.

. @/ ¥ Mygtukas:
Spauskite §f mygtukg norédami sumazinti pasirinktos funkcijos nustatyma arba pasirinkti
kita funkcija.
Spauskite §j mygtuka, norédami suaktyvinti greitojo pritaikymo funkcija, skirta
lygiavimui.

. MENU Mygtukas:
Spauskite 8| mygtuka, norédami jeiti/pasirinkti pazymeétq piktograma (funkcija) kol OSD
(virtualusis ekranas) yra aktyvus.

. 3t/ A Mygtukas:
Spauskite §j mygtuka, norédami padidinti pasirinktos funkcijos verte arba pereiti
desinén/aukstyn prie kitos funkcijos.Tai taip pat veikia kaip ryS8kumo sureguliavimo
spartusis klavisas.

. O Maitinimo mygtukas/ Maitinimo indikatorius:

Spauskite §| mygtuka, norédami jjungti/i§jungti monitoriy.

3.

. B/ @ poga:

Automatiski pielago attélu ta optimalajam novietojumam, ka arf pielago pulksteni un
fazi, nospiezot un turot pogu 2-4 sekundes (tikai VGA reZima).

lzmantojiet So karsto taustinu, lai parslégtu uz kadu no sesiem ieprieks iestatitajiem
video rezimiem [Scenery Mode (Dabasskatu rezims), Standard Mode (Standarta
reZims), Theater Mode (Kinoteatra reZzims), Game Mode (Spé|u rezims), Night
View Mode (Nakts skatu reZima) un sSRGB Mode (sRGB rezima) ar SPLENDID™
Video Intelligence Technology. Izejiet no OSD izvélnes vai atgriezieties atpakal uz
iepriek$&jo izvélni, ja.OSD izvélne aktiva:

. @/ V¥ poga:

Nospiediet $o pogu, lai mazinatu izvélétas funkcijas vértibu vai parietu uz nakamo
funkciju.

Nospiediet So pogu, lai aktivizétu funkciju QuickFit, kas paredzéta lidzinasanai.
Poga MENU (IZVELNE):

Nospiediet $o pogu, lai atvertu/atlasttu iezimétu ikonu (funkciju), ja OSD izvélne ir
aktivizeta.

. 3/ A poga:

Nospiediet S0 pogu, lai palielinatu atlasitas funkcijas vertibu vai parvietotos pa labi/
augSup uz nakamo funkciju. Sis ir arT karstais taustin$ spilgtuma regulésanai.

O] leslég$anas/ travas indikators:

Nospiediet So pogu, lai ieslégtu vai izslégtu monitoru.



